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Pan 

Marek Kuchcinski 

Marszalek Sejmu 

Rzeczypospolitej Polskiej 

Na podstawie art. 89 ust. 2 Konstytucji Rzeczypospolitej Polskiej, 
uprzejmie zawiadamiam Pana Marszalka, ze Rada Ministr6w zamterza 
przedstawic do ratyfikacji Prezydentowi Rzeczypospolitej Polskiej 

- Protokol dodatkowy do Konwencji o umowie 
mi~dzynarodowego przewozu drogowego 
towarow(CMR) dotycz~cego elektronicznego 
listu przewozowego, sporz~dzony w Genewie 
dnia 20 I otego 2008 r ., 

kt6rego ratyfikacja - zdaniem Rady Ministr6w - nie wymaga uprzedniej zgody 
wyrazonej w ustawie. 

W zal~czeniu przekazujy tekst wymienionego dokumentu wraz 
z uzasadnieniem. 

W razie niezgloszenia, w terminie 30 dni - zgodnie z art. 15 ust. 4 ustawy 
o umowach miydzynarodowych - negatywnej opinii co do zasadnosci wyboru 
trybu ratyfikacji dokumentu, zostanie on przedstawiony Prezydentowi 
Rzeczypospolitej Polskiej do ratyfikacji. 

Z powaianiem 

(-) Mateusz Morawiecki 



UZASADNIENIE 

Konwencja o umowie mi~dzynarodowego przewozu drogowego towar6w (CMR)l), 

zwana dalej ,Konwencj'l CMR", zostala podpisana w 1956 r. w Genewie. Konwencja 

CMR obowiClZUje w przypadku mi~dzynarodowego zarobkowego transportu 

drogowego. Polska zlozyla dokument ratyttkacyjny do Konwencji CMR dnia 

13 czerwca 1962 r., natomiast weszla ona w :iycie w stosunku do Polski w dniu 

11 wrzesnia 1962 r. Dotychczas do Konwencji CMR przysun>ily nast~puj~ panstwa: 

Albania, Armenia, Austria, AzerbejdZan, Belgia, Bialorus, Bosnia i Hercegowina, 

Bulgaria, Chorwacja, Czarnog6ra, Czechy, Cypr, Dania, Estonia, Finlandia, Francja, 

Grecja, Gruzja, Hiszpania, Iran, Irlandia, Jordania, Kazachstan, Kirgizja, Liban, Litwa, 

Luksemburg, Lotwa, Macedonia, Malta, Maroko, Moldowa, Mongolia, Niemcy, 

Niderlandy, Norwegia, Polska, Portugalia, Rosja, Rumunia, Serbia, Slowacja, Slowenia, 

Syria, Szwajcaria, Szwecja, Tadi:ykistan, Tunezja, Turcja, Turkmenistan, Ukraina, 

Uzbekistan, W~gry, Wielka Brytania oraz Wlochy. 

Mi¢zynarodowy list przewozowy CMR wynikajClCY z Konwencji CMR jest 

podstawowym dokumentem, na podstawie kt6rego odbywa sicr przew6z towar6w. Jest 

to dokument potwierdzajClCY zawarcie i wykonanie przewozu oraz okreslajClCY 

szczeg6lowe warunki umowy przewozu. Mictdzynarodowy list przewozowy CMR 

wydawany jest w trzech jednakowo brzmi~ych egzemplarzach, na kt6rym powinny 

znajdowac sitt podpisy lub pieczcrcie nadawcy i przewoZnika. Pierwszy egzemplarz 

mi<(dzynarodowego listu przewozowego CMR dostaje nadawca towaru, drugi 

towarzyszy przesylce, a trzeci zatrzymuje przewoZnik. Micrdzynarodowy list 

przewozowy CMR nie ma zastosowania do przewoz6w dokonywanych na mocy 

mi<(dzynarodowych konwencji pocztowych, do przewozu zwlok, a takte rzeczy 

przesiedleiic6w. 

Mictdzynarodowy list przewozowy CMR zawiera informacje niezbctdne do przewozu 

towaru, w szczeg6lnosci takie jak miejsce i data wystawienia dokwnentu, nazwa oraz 

adres nadawcy, nazwa przewoZnika i odbiorcy, miejsce i data przyjcrcia towaru do 

I> Konwencja o umowie mi¢zynarodowego przewozu drogowego towar6w (CMR) i Protok6l 
podpisania, sporz!ldzone w Genewie dnia 19 maja 1956 r. (Dz. U. z 1962 r. poz. 238 i 239 oraz z 1995 r. 
poz. 352). 



przewozu, rodzaj towaru oraz spos6b pakowania, liczba sztuk, ich cechy i numery oraz 

waga przeworonych towar6w. 

Jednym z element6w poprawiaj~cych konkurencyjnosc polskich fmn dzialaj~ych 

w obszarze mi~dzynarodowego transportu drogowego jest rozszerzenie rynku e-uslug, 

m.in. poprzez wprowadzenie moZliwosci stosowania elektronicznego listu 

przewozowego CMR w Polsce. 

Elektroniczny list przewozowy przewidziany zostal przez Protok6l dodatkowy do 

Konwencji o umowie mi((:dzynarodowego przewozu drogowego towar6w (CMR) 

dotyc24Cy elektronicznego listu przewozowego, spo~zony w dniu 20 lutego 2008 r. 

w Genewie, zwany dalej ,,Protokolem". Polska nie przysU:y>ila dotychczas do tego 

Protokolu. 

Elektroniczny list przewozowy to rozwi~e. do kt6rego przys~pily juz 

m.in. Bulgaria, Czechy, Dania, Lotwa, Litwa, Holandia, Slowacja, Hiszpania, 

Szwajcaria oraz Francja - strony Konwencji CMR. Kolejne panstwa rozwai:aj~ 

mozliwosc stosowania listu przewozowego w tej formie. 

1. Syntetyczna charakterystyka zmian zawartych w Protokole 

Protok6l sklada si((: z 16 artykul6w. Art. 1 zawiera katalog defmicji u:lytych na potrzeby 

Protokolu, w celu wi~cego ustalenia znaczenia okreslonych poj~c (zwrot6w) 

zawartych w Protokole. 

Zakres i skutek elektronicznego listu przewozowego okreslone Sl:l w art. 2 Protokolu, 

w mysl kt6rego list przewozowy mo:le miee form((: komunikacji elektronicznej. Ponadto 

elektroniczny list przewozowy jest traktowany na r6wni oraz ma tak~ SaiDl:l wartosc 

dowodow~ jak list przewozowy wystawiony w fonnie papierowej. 

Art. 3 Protokolu normuje sprawy zwi~ane z uwierzytelnieniem elektronicznego listu 

przewozowego. W mysl przepis6w zawartych we wskazanym artykule elektroniczny 

list przewozowy jest uwierzytelniany przez strony umowy przewozu przy uzyciu 

wiarygodnego podpisu elektronicznego zapewniaj~cego jego powi~anie 

z elektronicznym listem przewozowym. 

Dane zawarte w elektronicznym liscie przewozowym s~ dost((:pne dla kazdej strony do 

tego uprawnionej. 
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Warunki wystawienia elektronicmego listu przewozowego unonnowane s~ w art. 4 

Protokolu. Elektronicmy list przewozowy zawiera identyczne dane co list przewozowy 

wystawiony w fonnie tradycyjnej. Jednoczesnie dane zawarte w elektronicznym liscie 

przewozowym mog~ bye uzupelnione lub zmieniane w dozwolonych przez Konwencjcr 

przypadkach. Procedura zastosowana do uzupelnienia lub zmiany elektronicznego listu 

przewozowego powinna umo:zliwiac wykrycie dokonania uzupelnienia lub zmian 

elektronicznego listu przewozowego i zachowanie danych pierwotnie w nim zawartych. 

Zgodnie z art. 5 Protokolu strony zainteresowane wykonywaniem umowy przewozu 

uzgadniaj~ procedury i ich wdrozenie, w celu spelnienia wymog6w Protokolu oraz 

Konwencji, w szczeg6lnosci w odniesieniu do: 

a) metody wystawiania i dostarczania elektronicznego listu przewozowego do 

uprawnionej strony, 

b) zapewnienia, ze elektroniczny list przewozowy zachowa swoj~ integralnosc, 

c) sposobu, w kt6ry strona posiadaj~ca prawa wynikaj~ce z elektronicznego listu 

przewozowego jest w stanie zademonstrowac te uprawnienia, 

d) sposobu potwierdzania dokonania dostawy do odbiorcy, 

e) procedur uzupelniania lub zmiany elektronicznego listu przewozowego oraz 

f) procedur potencjalnej wymiany elektronicznego listu przewozowego na list 

przewozowy wystawiony w inny spos6b. 

Stronami wskazanymi w art. 5 Protokolu s~ zainteresowane panstwa. Przedstawiciele 

wladz panstw, kt6re przys~Hy do Protokolu, ustalajil zakres procedur dotycZilcych 

elektronicmego listu przewozowego, jak i obowi¢i z tego wynikaj~:tCC. Przysun>ienie 

do Protokolu stanowi pierwszy niezb¢ny krok, aby uczestniczyc w tym systemie. 

Zgodnie z art. 5 zainteresowane panstwa czlonkowskie powinny sic; spotkac 

i opracowac system stosowania elektronicznego listu CMR z uwzglc;dnieniem 

m.in. podmiot6w uprawnionych do dostc;pu do systemu oraz innych technicznych 

szczeg6l6w, zwiqzanych zjego funkcjonowaniem. 

Dokumenty uzupelniaj~ce elektroniczny list przewozowy oraz procedure; ich 

udostc;pniania zainteresowanym stronom reguluje art. 6 Protokolu. 

Przepisy koncowe zawarte s~ w art. 7-16 Protokolu. Reguluj~ one sprawy dotycZilce 

podpisania, ratyf'tkacji i przys~pienia do ww. Protokolu. Ponadto nonnuj~ sprawy 

zwiqzane z wejsciem w zycie, wypowiedzeniem, rozwiqzaniem oraz ewentualnymi 
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sporami i zastrzezeniami do Protokolu. 

2. Tryb zwi~a Rzeczypospolitej Polskiej Protokotem 

Protok61 nie spehria przeslanek zawartych w art. 89 ust. 1 Konstytucji RP. Nie dotyczy 

spraw pokoju, sojuszy politycznych i wojskowych, wolnosci obywatelskich oraz nie 

wi~e si~ ze znacznymi obci~niami finansowymi. 

Zasadne jest zatem, aby Rzeczpospolita Polska przystqpila do Protokolu w trybie art. 89 

ust. 2 Konstytucji RP, kt6rego tresc brzm.i nastwuj~co: ,0 zamiarze przedlozenia 

Prezydentowi Rzeczypospolitej do ratyfikacji um6w mictdzynarodowych, kt6rych 

ratyflkacja nie wymaga zgody wyrazonej w ustawie, Prezes Rady Ministr6w 

zawiadamia Sejm". 

Po przysuy>ieniu Rzeczypospolitej Polskiej do Protokolu jego postanowienia wraz 

z obowil}Zllj~ym obecnie art. 35 ustawy z dnia 15 listopada 1984 r. - Prawo 

przewozowe (Dz. U. z 2017 r. poz. 1983) ·stwo~ podstawy do zastosowania 

elektronicznego listu przewozowego przez polskich przewoZnik6w drogowych i jego 

funkcjonowania na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. Tym samym zwi~anie 

Rzeczypospolitej Polskiej Protokolem nie wi~e si~ ze zmian~ istniej~cych przepis6w 

prawnych. 

3. Podmioty prawa krajowego, kt6rych dotyczy Protok6t, w tym zakres, w jakim 

umowa m.i~arodowa dotyczy os6b tlzycznych i prawnych 

Protok61 dotyczy przedsi~biorc6w zajmuj~cych si~ wykonywaniem mi~dzynarodowego 

transportu drogowego oraz podmiot6w odpowiedzialnych za organizacjct hmcucha 

dostaw w transporcie. Postanowienia Protokol:u b~dt:! mialy zastosowanie r6wniez 

wzglctdem podmiot6w administracji publicznej, celno-skarbowych oraz kontrolnych. 

Nalezy wskazac, ze szczeg6ly odnos~ce sict do stosowania listu przewozowego 

w formie elektronicznej bctd~ omawiane podczas spotkan organizowanych przez 

Europejsk~ Komisjct Gospodarc~ ONZ w Genewie. Podczas tych prac strona polska 

b~dzie d~yla do okreslenia precyzyjnych zasad dostctpu do elektronicznego listu 

przewozowego dla polskich sluZb kontrolnych, w szczeg6lnosci Krajowej Administracji 
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Skarbowej, Inspekcji Transportu Drogowego i Policji. 

Dzialania w zakresie stosowania elektronicznego listu przewozowego bctcht. prowadzone 

w Polsce w ramach 11. Strumienia e-Transport i e-przeplywy towar6w Programu 

,Od papierowej do cyfrowej Polski". 

4. Wyj&Snienie romic mi~ dotychczasowym i projektowanym stanem 

prawnym 

Protok6l pozostaje w scislym zwi~ z Konwencj~ CMR, kt6ra w Polsce obowi~je 

od dnia 11 wrzesnia 1962 r. Przewiduje sicr, ze wraz ze zwi~em RP pow)'ZSzym 

Protokolem zostanie wprowadzona moi:liwosc stosowania elektronicznego listu 

przewozowego, kt6ry bctdzie mial tak~ sam~ moe w~~ jak micrdzynarodowy list 

przewozowy wystawiony w spos6b tradycyjny. 

S. Wskazanie przewidywanych skutkow spotecznych, gospodarczych, 

finansowych, politycznych i prawnych, zwi~ych z wejsciem w zycie umowy 

mi~ynarodowej wraz z okresleniem ir6dla finansowania 

Pod wzglcrdem gospodarczym ratyfikacja Protokolu wprowadzi ulatwienia zwi~e 

z wykonywaniem przewoz6w drogowych towar6w, uprosci stosowanie przepis6w 

prawa, stworzy dogodniejsze warunki dla funkcjonowania przedsictbiorstw zajmuj~cych 

sicr wykonywaniem mictdzynarodowego transportu drogowego, przyczyniaj~c sicr do ich 

rozwoju. Przedsicrbiorstwa transportowe nie ponios~ koszt6w zwi~ych 

z wprowadzeniem w zycie Protokolu. 

Pod wzgl¢em politycznym ratyfJkacja Protokolu wzmocni zaufanie obywateli 

(przewoZnik.6w drogowych) wobec panstwa. 

Zwi~e Rzeczypospolitej Polskiej Protokolem nie spowoduje dodatkowych obci~en 

fmansowych dla budi:etu panstwa oraz nie spowoduje negatywnych skutk6w 

spolecznych. 
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Tlumaczen:ie z j~ka angidskiego: 

PROTOKOL DODA TKO\'<'Y DO KONWENCJI 0 UMO~'IE MIE.DZYNARODOWEGO 
PRZEWOZU DROGOWEGO TOWAROW (C:MR) DOTYCZACY ELEKTRONICZNEGO 

LISTU PRZEWOZOWEGO 

Strony nlniejszego Protokolu, 

b~dl\ce Stronami Konwencji o umo\\1-ie mi<;dzynarodowego przewozu drogowego towar6w (CMR), 
sporz~dzonej w Genev.--ie dnia 19 maja 1956 roku, 

zamierzaj:~,ce uzupelnic Konwencj<; w celu ulatwienia opcjonalnego wystawiania listu przewozowego 
przy ui:yciu procedur stosowanych w zakresie elektronicznego rejestrowanta i obslugi danych, 

postanov.ily, co nast~puje: 

Do cel6w niniejszego Protokolu: 

i\..rtykull 
Definj<;je 

"Konwencja" oznacza Konwencj~ o umowie mi~dzynarodowego przewozu drogowego towar6w 
(CMR); 

"Komunikacja elektronigna" oznacza informacj~ generowan9, wysylan!\. odbieranll_ i przechowywan:t 
przy uzyciu srodk6w elektronicznych, optycznych lub cyfrowych lub podobnych srodk6w 
powoduj:tcych, ze przekazywana informacja jest dost~pna i moze zostac wykorzystana jako p6iniejsze 
zr6dlo odniesienia; 

"Elektroniczny list przewozowv" oznacza list p.rzewozowy wystawiony p.rzy u:Zyciu komunikacji 
elektronicznej przez przewoznika, nadawc~ lub inn:t stron~ zainteresowan:t wykonar..iem umowy 
przewozu, do kt6rej rna zastosowanie Konwencja, w tym r6wniez dane logicznie zwillzane z 
komunikacj:t elektronicznll w postaci zal:tcznik6w lub w inny spos6b powi~tZane z komunikacj~ 
elektroniczn:t w tym samym czasie co jego wystawienie lub w p6Zniejszym czasie tak, aby staly si~ 
cz~sci:t elektronicznego listu przewozowego; 

"Podpis elektroniczny" oznacza dane w formie elektronicznej, kt6re SJi zal:tczone lub logicznie 
powillzane z innymi danymi elektronicznymi i kt6ry slu:Zy jako metoda uwierzytelnienia. 

Arty}rul2 

Zakres i skutek dekttociczn~o listu przewozowego 

1. Z zastrzezeniem postano~ien niniejszego Protokolu, list przewozowy, o kt6rym mowa w 
Komvencji, jak r6wnie2: jakiekolwiek 2~dacie, deklaracja, polececie, wniosek, zastrze:ienie lub inna 
komunikacja dotycz~ca \vykonania umowy przewozu, do kt6rej Konwencja rna zastosO\vanie, moga. 
miec form~ komunikacji elekrronicznej. 

2. Elektroniczny list przewozowy spelniaj~cy wymogi postanowien niniejszego Protokolu jest 
rraktowany na r6wni z lis tern przewozowym. o kt6rym mowa w Konwencji, i tym samyrn rna t~ saffill 

wartosc dowodow:t i ten sam skutek co list przewozo~'Y· 



Artykul3 

Uwierzyrelnienie elektroniezprgo listu pnewozowego 

1. EJektton.iczny list piZeWOZOW}' jest uwierzyteJniany pnez StrOO}' UDlOU'}' pnewozu przy uzyciu 

wiarygodnego podpisu elekttonicznego zapewniaj~cego jego powi:t:zanie z elektronicznym listem 
przewozowym. Zaklada si~, ze metoda podpisu elektronicznego jest wiarygodna, o ile nie zostanie 

udowodnione inaczej, je5li podpis elektroniczny: 

a) jest w jednoznaczny spos6b powi:t:zany z sygnatariuszem; 
b) umozliwia identyfikacj~ sygnatariusza; 
c) zostal utwonony przy u:Zyciu srodk6w, kt6re sygnatariusz maze utrzymywac pod swoj~ wyl~czn~ 
kontrol::t; oraz 

d) jest powi~any z danymi kt6rych dotyczy, w spos6b umo:Zliwiaj~cy wykrycie jakichkolwiek 

p6iniejszych zmian. 

2. Elektroniczny list pnewozowy moze bye r6wnie:Z uwierzytelniany przy u:Zyciu jakiejkolwiek 

innej elektronicznej metody uwierzyteln.ienia dozwolonej pnez prawo kraju, w kt6rym elektroniczny 
list pnewozowy zostal wystawiony. 
3. Dane zawarte w dektronicznym liscie pnewozov..-ym Slt dost~ne dla kai:dej strony do tego 

uprawnionej . 

Arcykul4 
Warunkj wystawienia dektronicznr.go listu p.rzewozowego 

1. Elektroniczny list przewozowy zawiera te same dane co list przewozowy, o kt6rym mowa w 

Konwencji. 
2. Procedura stosowana do wystawienia elektronicznego listu przewozowego zapewnia 
integralnosc danych w nim zawartych od momentu ich pierwszego wygenerowania w ostatecznej 
formie. Integralnosc jest zapewniona, gdy dane pozostaly kompletne i niezmienione, opr6cz 

jakiegokolwiek uzupelnienia lub zmiany wynikaj~cej ze zwyklej procedury komunikacj~ 

przechowywania lub wySwietlania. 

3. Dane zawarte w dektronicznym liscie pnewozowym mo~ zostac uzupdnione lub zmienione w 

przypadkach dozwolonych przez Konwencj~. 

Procedura zastosowana do uzupdnienia lub zmiany elektronicznego listu przewozowego powinna 
wnozliwiac wykrycie jakiegokolwiek takiego uzupelnienia lub znuany elek"tronicznego listu 

przewozowego i zachowanie danych pierwotnie w nim zawartych . 

.ArtykuiS 

\X!drozenie elektronicznc:go listu przewozowego 

1. Strony zainteresowane realizacj~ umO\\'}' przewozu uzgodni~ procedury i ich wdrozenie w celu 
spdnienia wymog6w niniejszego Protokolu i Konwencj~ w szczeg61nosci w zakresie: 

a) metody \.vystawiania i dostarczania elektronicznego listu przewozowego do uprav,..nionej 
strony; 

b) zapewnienia, ze elektroniczny list przewozowy zachowa swoili integralnosc; 
c) sposobu, w kt6.ry strona posiadajlica pta"--'3 wynikaj~ce z elektronicznego listu przewozowego 

jest w stanie zademonsttowac te uprawnienia; 



d) sposobu potwierdzania dokonania dostawy do odbiorcy; 

e) procedur uzupelniania lub zmiany elektronicznego listu przewozowego; oraz 

f) procedur potencjalnej wymiany elektronicznego listu przewozowego na list przewozov.>y 

wystawiony w inny sposob. 

2. Procedury, o kt6rych mowa w ust~ie 1, powinny zostac okreslone w elektronicznym Iiscie 

przewozowym i powinny bye latwe do ustalenia. 

Artykul6 

Do1rumenty uzupelniajace elektroniczny list przewozowy 

1. Przewoznik jest zobowW.zany przekazac nadawcy, na Zlldanie tego drugiego, pokwitowanie 

odbioru towaru oraz wszelkie infonnacje konieczne do identyfikacji przesylki oraz potwierdzenie 

dost~u do elektronicznego listu przewozowego, o kt6rym mowa w niniejszym Protokole. 

2. Dok:umenty, o kt6rych mowa w artykule 6 ust~ie 2 literze g i artykule 11 Konwencji moW! 

zostac dostarczone przewoznikowi przez nadawc<; w formie komunikacji elektronicznej, jdli 
dokument istnieje w tej formie oraz jesli sttony uzgodnily procedury umo:Zliwiajllce utworzenie 
pov.>i:tZania pomi~dzy tymi dokumentami i elektronicznym listem przewozowym, o kt6rym mowa w 

niniejszym Protokole, w spos6b zapewniajl1,cy ich integralnosc. 

PRZEPISY KONCOWE 

Artyk.ul7 

Poc!pisanie ratyfikac;ia. p.rzvstapienie 

1. Niniejszy Protokol jest ot\\--arty do podpisu przez Panstwa sygnatariuszy lub Sttony Konwencji 
oraz b<;dllce albo czlonkarni Europejskiej Komisji Gospodarczej ONZ lub zostaly dopuszczone do 

Komisji w charakterze doradczym zgodnie z ust<;pem 8 regulaml!lu Komisji. 

2. Niniejszy Protok6l jest otwarty do podpisu w Genewie od 27 do 30 maja 2008 roku wlllcznie, a 

po rej dacie w siedzibie Organizacji Narod6w Zjednoczonych w Nowym Jorku do dnia 30 czerwca 

2009 roku wl:tcznie. 

3. Niniejszy Protok6l podlega raryfikacji przez Panstwa sygnatariuszy i jest otwarty do 

przys~ienia dla Panstw nieb<;d:tcych sygnatariuszami, o kt6rycb mowa w ust~ie 1 niniejszego 

artyk-ulu, b~rlllcych Stronami Konwencji. 

4. Paiistwa mogllce uczestniczyc w niekt6rych dzia!aniach Europejskiej Komisji Gospodarczej 

ONZ zgodnie z ust~pem 11 regulaminu Komisji i kt6re przystlij)ily do Konwencji mogll zostac 
Stronami niniejszego Protokolu poprzez przysaq>ienie do niego po jego wejsciu w zycie. 

5. Ratyfikacja lub przyst:wienie zostanie dokonane w formie zlozenia dokumentu u Sekretarza 
Generalnego Organizacji Narodow Zjednoczonych. 

Q. .KaZdy dokwnent tatyfikag.iny }ub przys~ienia z}ozOD)' po WeJSClU W zycie znuany do 

niniejszego Protokolu przyj~ty zgodnie z postanowieniami artykulu 13 ponizej uwa.Za si~ za stosujl1,cy 

si~ do niniejszego Protokolu ze zmiana..tni. 



Art:ylrul8 

\Vejscie w .?ycie 

1. Niniejszy Protok61 wejdzie w zycie dziewi~cdziesi~tego dnia po zlozeniu dokumentow 

ratyfikacyjnych lub przyst:wienia przez pi~c Panstw, o kt6rych mowa w artyl'Ule 7 ust~ie 3 

niniejszego Protokolu. 

2. Dla jakiegokolwiek Panstwa ratyfikuj:t.cego lub przystqmj:tcego do niniejszego Protokolu po 

zlozeniu dokument6w ratyfikaqinych lub przystlij)ienia przez pi~c Panstw, niniejszy Protok6l wejdzie 

w zycie dzie"">i~cdziesi:ttego dnia po dacie zlozenia przez takie Panstwo doku.mentu ratyfikacyjnego lub 

przyst:qJienia. 

.Arcykul9 

1. KaZda Strona moze \'II)'POwiedziec rurueJszy Protok6l przez notyfikacj~ skierowanll do 

Sekretarza Generalnego Organizacji Narodow Zjed.noczonych. 

2. Wypowiedzenie nabiera mocy po 12 miesill,cach od daty ottzymania notyfikacji 

o wypowiedzeniu przez Sekretarza Generalnego. 

3. Kaide Pailstwo, kt6re przestanie bye Stron~ Konwencji w tyro samym dniu przestanie bye 

Stronll, niniejszego Protokolu. 

~~lrullO 

Rozwiazanie 

Jdli, po wejsciu w .iycie niniejszego Protokolu, Iiczba Stton zmniejszy si~ w wyniku wypowiedzen do 
mniej niZ pi~ciu, niniejszy Protok6l przestanie obov.'.ill.zywac od daty wejscia w zycie ostatniego ta.kiego 

wypowiedzenia. Przestanie rO\'It"'ieZ obowiltz}'"Wac. w dniu, w kt6rym Konwencja przestanie 

obowi11,zywac. 

.Art;ykul 11 

SpQr 

Jakikolw:iek spor pomi~dzy d,•..-iema lub w:i~cej Stronami dotycz~cy interpretacji lub stosowania 

niniejszego Protokolu, kt6rego Sttony nie Sll w stanie rozstrzygnllc w drodze negocjacji lub w inny 

spos6b mog11, na z:tdanie jakiejkolwiek zainteresowanej Strony przekazac spar do rozstrzygni~cia do 

.Miedzynarodowego Trybunalu Sprawiedliwosci. 



Arl;ykul12 

Zasttzcienia 

1. .KaZde Panstwo maze, w momencie podpisywania, ratyfikacji alba przyst~powania do 

niniejszego Protokolu oswiadczyc w drodze notyfikacji skierowanej do Sekretarza Generalnego 

Organizacji Narod6w Zjednoczonych, ze nie uwaia siebie za ~ane artykulem 11 niniejszego 

Protokolu. Pozostale Strony nie Sl\ zwiltzane artykulem 11 niniejszego Protokolu w odniesieniu 

do jakiejkolwiek Strony, kt6ra wprowadzila takie zasttze:ienie. 

2. Oswiadczenie, o kt6rym mowa w ust<;pie 1 niniejszego artykulu maze zostac wycofane 

w kaZdyro czasie, poprzez zlozenie w tyro celu notyfikacji Sekretarzowi Generalnemu Organizacji 

Narod6w Zjednoczonych. 

3. Nie dopuszcza si<; zadnych innych zastrzcien do niniejszego Protokolu. 

Artykul13 

~ 

1. Po wejsciu niniejszego Protokolu w zycie maze on zostac zmieniony zgodnie z proceduf'll. 

okreslonl\ w niniejszym artykule. 

2. Jakakol'IN-iek proponowana zroiana rurueJszego Protokolu przedstawiona przez Stronc 

niniejszego Protokolu zostanie przedlozona Grupie Roboczej do Spraw Transportu Drogowego 

Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narod6w Zjednoczonych (UNECE) do rozpatrzenia 

i decyzji. 

3. Strony niniejszego Protokolu dolozl\ wszelkich staran, aby osillglll\C porozurnienie. Jesli pornimo 

tych staran nie zostanie os~<;te porozumienie co do proponowanej zmiany, jej przyjc;;cie, w 

ostatecznosci, bcdzie wymagac obecnosci i glosowania wi~szosci dw6ch trzecich Stron. 

Proponowana zmiana przyj<;ta w drodze porozumienia lub przez wi~szosc dwoch trzecich Stron 

zostanie zlo:iona przez sekretariat Europejskiej Komisji Gospodarczej Organizacji Narod6w 

Zjednoczonych Sekretarzo-wi Generalnemu w celu przedlozenia do zatwierdzenia wszystkim Stronom 

niniejszego Protokolu, jak r6wnie:i Panstwom sygnatariuszom. 

4. W terminie dzie'IN-ic;;ciu miesi~cy ad daty przekazania proponowanej zmiany przez Sekretarza 

Generalnego ka:ida Strona maze zawiadomic Sekretarza Generalnego o swoim sprzeciwie do 

proponowanej zmiany. 

5. Proponowana zmiana zostanie uznana za przyjc;~ je5li zaden sprzeciw nie zostanie zgloszony 

przez Stron~ niniejszego Protokolu przed uplywem okresu dzie~ciu miesic;cy przewidzianego w 

poprzednim ust~ie. W przypadku zgloszenia sprzeciwu, proponowana zmiana bc:dzie bezskuteczna. 

6. W przypadku kraju zamierzajltcego zostac Umawiajlt~ sic: Sttonlt niniejszego Protokolu mi~dzy 

dniem zgloszenia propozycji zmiany a uplywem terminu dziewic:ciu miesi<;cy przewidzianego w ust~ie 

4 niniejszego artykulu sekretariat Grupy Roboczej do Spraw Transportu Drogowego Europejskiej 

Komisji Gospodarczej jak najszybciej zawiadomi nowe Panstwo Stron~ o proponowanej zmianie. Ta 

ostatnia maze zawiadomic Sekretarza Generalnego przed uplywem tego dziewic;ciomiesi~cznego 

tenninu o swoim sprzec:iwie wobec proponowanej zmiany. 

7. Sekretarz Generalny jak najszybciej zawiadamia wszystkie Strony o sprzeciwie zgloszonym 

zgodnie z ust~pami 4 i 6 niniejszego artykulu, jak r6wnie:i o jakiejkohviek zmianie przyj~tej zgod.nie z 

ustcpem 5 powy:iej. 



8. Jakakolwiek zmiana uznana za przyj~tl\ wejdzie w Zy"cie po szesciu miesil\cach od daty 

zawiadomienia Stron przez Sekretarza Generalnego o jej przyj~ciu. 

Artykul 14 

Zwolarue konfereucji dyploroatycznej 

1. Po wejsciu ruruejszego Protokolu w iycie, krida Strona moi:e w drodze notyfikacji skierowanej do 

Sekretarza Generalnego Organizacji Narod6w Zjednoczonych, zwr6cic si~ o zwolanie konferencji 

majll_cej na celu dokonarue przegl!tdu niniejszego Protokolu. Sekretarz Generalny jest zobowia.zany 

zawiadomic wszystkie Strony o \vn.iosku, a konferencja przegb.dowa zostan.ie zwolana przez Sekretarza 

Generalnego, je5li w tenn.inie czterech miesi~cy od daty notyfikacji przez Sekretarza Generalnego, nie 

mn.iej n.iZ jedna czwarta Stron n.iniejszego Protokolu zawiadomi go o akceptacji wniosku. 

2. Jeieli konferencja zostanie zwolana zgodnie z poprzednim ust~em, Sekretarz Generalny 

pov,-iadamia o tym wszystkie Strony i zaprasza je do przedstawienia, w tenn.inie trzech miesi~cy. 

propozycji, ktore zgodrue z ich Zy"czeWem powinny bye rozpatrzone na Konfereocji. Sek.retatz 

Generalny przekazuje wszystkim Sttonom tymczasowy porzll_dek obrad Konferencji i teksty tych 

p.topozycji co najmniej na t.tzy miesili_ce przed dat:t rozpocz~cia Konferencji. 

3. Sekretarz Generalny zaprasza wszystkie Panstwa, o kt6rych mowa w artykule 7 ust~pach 1, 3 i 4 

niniejszego Protoko1u na ja4kolwiek konferencj~ zwolanl\ zgodnie z niniejszym artykulem. 

Artykul15 

Powiadarnian.ie Patistw 

Opr6cz notyfikacji przew:idzianych w artykulach 13 i 14 Sekretarz Generalny Organizacji Narodow 

Zjednoczonych pow:iadamia Panstwa v.-·ymienione w artykule 7 ust~ie 1 powyzej oraz Patistwa, ktore 

stanlj_ si~ Stronami niniejszego Protokolu zgodnie z artykulem 7 ustq>ami 3 i 4 o: 

a) ratyfikacjach i przys~ieniach zgodnie z artykulem 7; 

b) datach wejscia w :Zycie niniejszego Protokolu zgodnie z artykulem 8; 

c) \\'ypowiedzeniach na podstawie artykulu 9; 

d) roz~zaniu niniejszego Protokolu zgodnie z artykulem 10; 

e) otrzymanych osv.--iadczeruach i notyfikacjach zgodnie z artykulem 12 ustq>ami 1 i 2. 

Artykul16 

Depoz.ytariusz 

Oryginal rurueJszego Protokolu zostanie zloi:ony u Sekretarza Generalnego Organizacji Narod6w 

Zjednoczonych, kr6ry przeka.Ze jego mvierzytelnione odpisy kai:demu z Panstw v.--ymienionych w artykule 7 

ust~pach 1, 3 i 4 niniejszego Protokolu. 

SPORZI\DZONO w Genewie, dn.ia dwudziestego lutego dwa tysil\ce 6smego roku, w jednym egzemplarzu 

w j~zykach angielskim i francusk:im, przy czym ka.Zdy tekst jest jednakowo autentyczny. 



N.iniejszym zaswiadczam, i:e pO\v-yiszy tekst jest ""iem~ kopill Protokolu dodatkowego do Konwencji 

o umo~1e mi~dzynarodowego przewozu drogowego towarow (ClvfR) dotycz~cego elektronicznego listu 

przewozowego, sporz~dzonego w Genewie dnia 20 lutego 2008 roku, ktorego oryginal zostal zdeponowany 
u Sekretarza Generalnego Organizacji Narod6w Zjednoczonych. 

Za Sekretarza Generalnego 

Radca Prawny 

(Podsekretarz Generalny ds. Prawnych) 
[podpis] N Mit-he/ 
Nicolas Michel 

Organizacja Narodow Zjednoczonych 
Nowy Jork, 25 marca 2008 roku 

Za zgodnosc tlumaczenia z oryginalem: 

! 
. . 1 

i i"fP.EKTOR 



Tlumaczenie z j~zyka angielskiego: 

ISLAMSKA REPUBLIKA IRANU 

w wykonaniu artykutu 12 Protokotu Dodatkowego, lslamska Republika lranu nie uwaza si~ 

za zwiqzanq postanowieniami art. 11 Protokolu, dotycz~cego przekazywania spor6w 

do Mi~dzynarodowego Trybunalu Sprawiedliwosci; takie skierowanie podlega wyraznej zgodzie 

wszystkich stron sporu i jest zgodne z odpowiednimi iraflskimi przepisami ustawowymi 

i wykonawczymi lslamskiej Republiki lranu." 

Za zgodnosc ttumaczenia z oryginatem: 

' ' 



ADDITIONAl, PROTOCOL TO THE CONVEN'nON ON 
THE CONTRACT FOR THE INTERNATIONAL CARRIAGE OF 
GOODS 8\' ROAD (CMR) CONCERNING THE ELECTRONIC 

CONSIGNMENT NOTE 

Th' PtUtiu to lhls Protocol. 

&l1tg Parties to the ConVCDtion on lhe Contract for the International 
Carriase of Goods by Road (CMR). done at Geneva on 19 May I 956, 

Desirous of supplemeutina lhc Convention 1ft order lO facilitate tbe 
optional mlkill& our of the coasipmeDl note by means of prwedURs used for 
the electronic recording ud hamtlina of data, 

H01~ agn'd u follows: 

Article I 
Qsfm!tipns 

For the purposes of this Protocol. 

"Conyenti9n" means the Convention on lhe Contract for abe 
lntcmationlf Carriage of Goods by Road (CMR); 

"Eiectronie commgmcptjon" means information scncnted, sent, 
received or stored by electronic, optical, digital or similar means with the 
RSUit &hat the information commuDicatecl is accessible so as to be usable for 
subsequent refercm:c; 

"EIF5Jr9pk cgnsJ•pment DQie" means a c:oasipmcal note issued by 
electronic communication by the curier, the sender or BJJY other party 
interested in the performance of a coatract of carriase co which the Convention 
applies. includina panicalars logically associated widt the elec:trooic 
communication by attachments or otllerwisc linked to the clectrOJlic 
communication coatemporaneously with or subsequent 1o Its issue, so as 10 
become plrl of the: clcc:IIOnic consipmen1 DDICi 

"FJeetmnic sjsnatvre,. means data in electronic foma which • attached 
to or logically associated with other electronic data and which serve as a 
method of authenticatioJI. 



Article2 
Scppe •nd effect o( the clec!!'P!!ic cqnsilmmept npte 

J. Subject to the provisions of this Protocol, lhe CODSipment aote referred 
to in che Convention, as well a.s any demand, declaration. blslrw:lion, request, 
rescrvadon or other communication reiatins to the pafomumcc of a contract of 
carriage ro wbicb che Convention applies, may be made out by cJec:cronic 
communication. 

2. Aa electronic cooslpmcnt note that compiJcs with the provisions of this 
Protocol shall be ccmsiden:d to be equivalent ·to the consipmeat aote referred 
to in the Convention and shall chen:forc have the same evldeotiuy value and 
produce the same effecls as that conslgnmen& note. 

Article 3 
Aulhcntiealjon of the electronic consipmenr nQ!e 

I. Tbc electronic consianment note shall be aurhentic:atcd by the pardes to 
chc contract of carriage by mCIUis of a reliable electronic sipl!ure that ensures 
Its link with the electronic consipmcnt note. The reliability of an electronic 
sisnature method Is presumed. unless otherwise proved, if lhe electronic 
siplure: 

(a) is uniquely linked to the siplllOiy; 

(b) Is capable of identifying the sipatory; 

(c) is created using means thai the signatory can maintain under his 
sole control; and 

(d) is linked co the data to which fl rcl81cs in such a manner that any 
subsequent chaosc of the data 1s detectable. 

2. The electronic consianmcnt nolc may also be audlcnlicated by any other 
electronic authentication method pennitted by die law o( the coumry in which 
1he electronic consignment note bas been made out. 

3. The particulars contained in tile electronic ~onsipmcnt note shall be 
accessible to any pany eatitlcd thereto. 



Articlc4 
Conditions for d!s esJabljshment of the clcctmnic consjcnrnent note 

J. ne electronic consignment note shall contain the same particuJars as 
the consipment note referred to in tbe Convention. 

2. 'l'he procedure used to issue the electronic consignment nolc shall c:ns1lf1l 

the lntcgriey of die particulars contained lbc:rein &oDI the lime when it was first 
cenerated iD ics fmal form. There is intcsritY when the particulars have 
remained complete and unaltered, apart from any addition or change which 
arises in tile normal course of communication, storase and display. 

3. The particulars contained in the eleciJ'Onic consigblrlcnt note may be 
supplemented or amended ialhc cues authorized by the C~mtion. 

The proceclure used for suppJemcntina or amencfins lhe elecuonic 
consipmeat note shall mate It possible to detect as such any supplement or 
amendment to the electronic consipmcnl note and shalf preserve the 
particulars originally contained therein. 

Miele 5 
lmplementacion of the eJFC!ronic consignment note 

I. The parties ialercstecf in lhc performance of the contract of carriage 
shall agree on tbe procedures and their implementation in order to comply with 
the rcquin:mcnls of this Protocol ancllhe Convention. in particular as regards: 

(a) The melbod for lbc issuance and the delivery of the electi'DJiic 
consignment note 10 the entitled pany; 

(b) An assurance that the electronic consig11111ent note retains its 
integrity; 

(c) The manner in which lbc party enlitlcd to the ri&hl5 arising out of 
the electronic coosianmcnt note is able to demonstrate that 
entillcmenl; 

(d) The way in wbicb confirmation Is givca that dclivCI)' co the 
consignee has been effected; 

(c) The procedures fot supplementiDs; or amendins the electronic 
condi"UDcnt~;and 
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(f) The procedures for the possible replacemeat of the electronic 
consipment note by a c~DSianment note issued by different 
means. 

2. The procedures in parasraph I muse be n:fcrred to in the electronic 
consignment nole and shall be readily ascertainable. 

Adicle§ 
Docymenls syPPicmentinc the eJectronic coDSi&nmen! pqiC 

I. The carrier shall hand over to the sender, at the latter's request. a rcecipt 
for the goods and all information necessll)' for idcolifyin& the shipment and 
for ac:c:ess to abc electronic consipment note to which Ibis Protocol refers. 

2. The: documents referred to in Article 6, parapaph 2 (S) aDd Article 11 of 
the Convention may be furnished by rhe sender to the carrier in the fonn of an 
cJec&ronlc commuaication if 1hc documents exist in this form and if the parlies 
have agreed to procedures enablina a link to be established between these 
doeuments IJHIIhe electronic: eonsipment note to which this Protocol refers in 
a manner that assures their intearfry. 

FINAL PR.OVJSJONS 

Anjcle7 
Signllure. ratification. acc:essjon 

J. This Protocol shall be open for signature by States which ate sipatories 
to or Parties to the Conve~Jtion and arc eitbcr members or the Economic: 
Commissioo for Europe or have been admlned to the Commission in a 
consultative capacity under pansppb I of the Commission's terms of 
refCR~~cc. 

2. This Protocol shall be open for sipaturc at Geneva from 27 to 30 May 
2001 inclusive and after this date. alllnJted Nations Headquarters in New York 
until 30 June 2009 inclusive. 

3. This Protocol $hall be subject to ntificatloa by sipalory SCetes and 
open ror accessiOI'I by non-sipatory States. referred to ia paragraph 1 of this 
article. which are Parties to lhe Conwndon. 

4. Such Scates as may participate in certain activities of the Economic 
Commission for Europe in accordance with pawagrapb I J of the CommissiOI'I's 



terms of refemu:e and which have acceded to 1he Convention may become 
Pas1ics 1o this Protocol by acc:eding chcreto after iu entry into force. 

S. Ratification or accession shall be dfec:1ed by the deposit of an 
instrument with the Secretary-General of the Uaited Nations. 

6. Any inslniJncnt of nrificatioa or acc:essioa. deposited after the entry 
into force of an amendment co this Protocol adopted in accordance with the 
provisions of Article J3 hereafter. shall be deemed to apply 10 the Protocol as 
modirted by the amendment. 

Article& 
EntQ' jnto force 

I. Tbis Protoc:olsball enter into force on the ninetieth day after rave of the 
States refemd to in article 7, paragraph 3. of this Protocol. have deposited 
their inslrumcnu of ratification or accession. 

2. For any Stile raufYing or accediag co it after five Staees have deposited 
their instruments of ratification or accession. this Protocol shall enter Into 
force on the ninetieth clay after tM safd State has deposited its instrument of 
ratification or accession. 

Article 9 
DeDunci!llon 

1. Any Pany may denou.we this Protocol by so notifying the Secn:tary· 
General of the United Narions. 

2. Denuaciation shall take etfec& 12 months after lhc date of receipt by the 
Sccretauy-Gcncral of the notirtcalion of denunciation. 

3. Any Slate wbicb ceases to be Party to the Convention shall on the same 
date cease to be Pany to this Protocol. 

Anfsle tg 
Iermmat!on 

If, after the entry Into force of this Protocol, rbe number of Parties is 
reduced, as a result of denunciations. 1o less lhaa rrve. this Protocol shall cease 
to be in force from fbe date on wbicb the last of such denunciations takes 
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effect. II shall also cease to be in force from the da1c on which the Convention 
ceasu to be in force. 

Anicle 11 
l2im$ 

Any dispute between two or more Parties relating to the interpretation or 
application of this Protocol which the Parties arc unable to settle by 
negotiation or other meaDS may. at abe request or my one of the Parties 
concerned, be refcned for settlemna to the Jntemalional Couri of Justice. 

Article ll 
Resmltiom 

1. Arry Slate may. at the time of signing, ratifying, or acceding to Ibis 
Protocol, declare by a notification adclresscd 10 the Scerelary-General of the 
United Natioas that it does not consider ieself bouad by article 11 or litis 
Protoeol. Other Parties shall not be bound by article I 1 of this Protoeol in 
respect of any Pany which has entered such a reservation. 

2. The declaration referred to in paragnph J of this article may be 
withdrawn at any time by a IIOtifiCition addressed to the Secrelary-Gcncral or 

- the United Nations._ 

3. No odtcr reservation co this Protocol shall be permitted. 

Artjc!e 13 
Amenclmcrus 

I. Once this Protocol is in force, it may be amended according lo the 
procedure defined in this article. 

2. Any proposed amendment to this Protocol presented by a Party lo this 
Pmtac:ol shall be submitted to the Working Pmty on Road Transport of the 
United Nadoas Economic Commission for Europe (UNECE) for c:onsidtralion 
and decision. 

3. The Parties to 1his ProiOCOI shall make all possible dforts to achiC\'c 
constns11S. If, dcspiec these efforts, consCIISilS is not reached on the proposed 
amcnclmcat. it shall require. as a last resort. for adoption a awo-lhirds majority 
of Parties present and votina. A proposed amendment adopted either by 
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conseasus or by a two-Chirds majority of Par1ie5 shaJI be submiUcd by the 
sec:reiM'iat of the United Nations Economic Commission for Europe to the 
Secrerary..Qencral to be circulated for acceptance 10 ell Parties to this ProiOcol. 
as well as to sipatory States. 

4. WitbiD a period of aiDe months from the dale on which the proposed 
amendment is c:ommuaicated by the Secretary-General, my Party may inform 
the Secretaty-Geacral that it has an objection 1o the amendment proposed. 

S. The proposed amendment shaU be deemed to have been ac:eepted if, by 
abe end of the period of aiDe months foreseen in the prcc&diD& paragraph, no 
objection has been nolifted by a Pari)' to this Protocol. If an objection is stated, 
the proposed amendment shall be obo eJ!'ect. 

6. In the case of a c:ounby which becomes a Contracting Party to this 
Protocol between the moment of noeificatioa of a proposal for amcnclmcnt aad 
the end of chc nine-month period foreseen in paragraph 4 of this article, the 
secretariat of lhe Working Party on 'Road Transport of the Economic 
Commission for Europe shall notify the hew State Party about lhe proposed 
amendment as IOOD as possible. The latter may infonn abe Secretary-General 
before the end of Ibis period of nine months that it has an objection to the 
proposed amendment. 

7. The Sec:relary-General shall notifY, as soon as possible, all the Parties of 
objections raised in acconlancc with paraJI'8pbs 4 and 6 of this Article as well 
as of any amcadmeat accepted according to par~~raph 5 above. 

B. Any mneadment deemed to have been accepted shaJJ euler into forcc: six 
monlhs after the date of notification of sucb ac:eeptanc:e by the Secretary­
General to Panics. 

An(s!e 14 
Convenins of a diplqmatic conference 

I. ODc:c this Protocol is in forc:c, any Party may, by aoti(Jealion 10 the 
Sccretary-Gcnerel of the Uailcd Nalioas, request that a conference be 
convened for the purpose of reviewing this Prolocol. The Secrelaly-Gc:neral 
shall notify ell Parties of lbe request and a review conference shall be 
converaed by tbe SeereiiiJ)'-Geaeral if, within a period of four months 
following the date of 110tifiCidon by the Sccret81)'-General, not tess than oiiC 
fourth of dt~ Parties to this Protocol notify him of lheir concurrence with she 
request. 
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2. If a c:oafcrenc:c is coaVCIIed in accordance with lhc pm:edmg paragrapb, 
the Secre~a~y-Gcneral shall notij)t all abe Parties and invite them to submit 
wilhln a period of three months suc:h proposals as 1hcy may wish the 
Conference to coasidcr. The Secrcrary-Gcaeral shall circulllC to aJI Parties the 
provisional aaencla for the Conference topdlcr with the ICXIS of sucb proposals 
at least lhrec momhs before lbc date on which 1he Conference is 1o mceL 

3. The SccretaJ)'-Gcncral shaJI invite to any conference c:onvenecf in 
accordance with 1his aniclc all Sillies referred to in Article 7, paragraphs I, 3 
and 4, of this Protocol. 

Anjcle 15 
Notificatjons to S!ptCS 

In addition to the notifications provided for in Articles 13 aad 14, abe 
Sccretary-Geacral of the United Nations shall notify lhe Slates referred to in 
Article 7, paragraph I, above, and dte States wbicb bavc become Parties to Ibis 
Protocol in accordance with paragraphs l and 4 of Article 7. of: 

(a) Ratifications and accessions under Article 7; 

(b) The dates of entry into force or this Protocol in accordance with 
Article B; 

(c) Denunciations under Article 9; 

(d) Tbe termination of this Prolocol in accordance with Article JO; 

(c) Declaratioas and notifications received in accordance with Article 
12. paJ1t1raphs I and 2. 

Anisic 16 
[)eposiluy 

The origioal of Ibis Protocol shall be deposited with the Secretary­
General of the United Naticms, who shall scod certified true copies 1bcrcof to 
all the Stares referred to in Article 7, paraJrapbs J. 3 and 4, of this Protocol. 

DONE at Geneva. thfs twentieth day of FcbruaJ)' two thousand and 
c:ipl, in a sinaJe copy in the Enslisb and Frcnc:h languascs. each text beina 
equaDy autheotic. 

- 8-
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l hereby cerUfy that the 

foregoillg text is a true copy of the 

Additicma1 Protocol to the 

Canveutian em the Coatp.ct for the 

xnt.exnational carriage of Goods by' 

Road (OIRJ coiacerzwag the Blec~c 
CODeigDIIIIDt Ho~, daDe iD Geneva on 
20 February 2008, tbe origiDal o£ 

which is deposited 1d,t.h l:be 

Secretary-General of the UD!ted 

lfatiODB. 

For the Sec:%8tazy-Gaeral., 
'1'be Legal CDuaael 

(UDder-Se=etary-GeDeral 
for Legal. Affairs) 

3e certi£ie que le texte 9Ui 

pl."6clde eat UDe copie COilfOl:llle du 

Protoc:ole adcliticmnel A la 

CODYentiCJD rel.ati ve au coatrat de 

trauport iDte=atioual c!e 

llllX"CbaDdisea par route (aiR) 

caace=aat. la lettre de vo.iture 

6lectradque, fait l GeztAve le 

20 f6v:ier 2008, at daut 

1 I origiDal 88 trouve c1Epos6 aupds 

du Secritaire gEa&al. des RatiCDS 

ODiee. 

Pour le Secr£tain giD6:'al., 
La Ccmaeiller j'IC'idic;rae 

ISacritain g&l&al adjaia.t 
awe affail':es juridiqu.ea) 

Nicolaa Michel 

United Natiaaa 
Hew York, 25 March 2008 

Organisation des Jla.tiODS unies 
New York, le 25 mars'2008 



Deci11IVIIIDns tUUI Reservtltions 
(Unless otherwise indictlled, the tleclitrtdions tUJtl resemztlons were mtltle 

upon JWtifrclllitm or IICt:ession.) 

IRAN (ISlAMIC REI'UBUC OP) 

". .. in 1he ~tadon of article 12 of tbe 
Additional Plotoc:oJ; the lslamic ~ic of Iran does not 
consider itself bouniJ by the provisions of article 11 of the 

Protocol con~ the referral of c6sDules to the 
Jmcmationaf Court of liiStjce; JUCb refeml is su~ to 
the egnss CODSCDt of all the= to the di~ imd in 
~~with the relevant ranian Jaws and rquJalions 
of die Islamic Republic ofJran." 
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o zgocfno5ci z prawem Unii Europejsklej Protolcolu Dodatlcowego do Konwenc:ji o Umowle 
Mlt;dzynarodowego Pnewozu Dtogowego ToWilr6W {CMR}, dotyayt:qcego elektronlcznego 

llstu pnewozowego. wyraiona przez mfnistra wfaSciwego do spraw cztonkostwa 
Rzeczypospofitej Polskiej w Unil Europejskiej 

Szanowny Panie Mfnistrze., 

w zwlctzku z przedtoionym projektem wniosku o ratyfikacjt: Protokotu Dodatkowego do 
Konwencji o Umowie Mlt:dzynarodowego Przewozu Drogowego Towar6w (CMR), dotyczy~cego 
elektronicznego listu przewozowego pozwalam sobie wyrazic poniiszct opini-:. 

Protok61 Dodatkowy nie jest sprzeany z prawem Unii Europejsldej. 

Z powaianiem 


